
 59Іноземні мови №2/2018 (94)

ОГЛЯДИ ТА РЕЦЕНЗІЇОГЛЯДИ ТА РЕЦЕНЗІЇОГЛЯДИ ТА РЕЦЕНЗІЇОГЛЯДИ ТА РЕЦЕНЗІЇОГЛЯДИ ТА РЕЦЕНЗІЇ

УДК 378.16+811.111.7
Ігнатенко В. Д.,

кандидат педагогічних наук,
викладач кафедри романо"германської філології та перекладу,

Білоцерківський національний аграрний університет,
fr.victoria_ignatenko@ukr.net

ÐÅÀÐÅÀÐÅÀÐÅÀÐÅÀË²ÇË²ÇË²ÇË²ÇË²ÇÀÖ²ß ÏÅÐÅÂÅÐÍÓÀÖ²ß ÏÅÐÅÂÅÐÍÓÀÖ²ß ÏÅÐÅÂÅÐÍÓÀÖ²ß ÏÅÐÅÂÅÐÍÓÀÖ²ß ÏÅÐÅÂÅÐÍÓÒÒÒÒÒÎÃÎÃÎÃÎÃÎÃÎ ÍÀÂÎ ÍÀÂÎ ÍÀÂÎ ÍÀÂÎ ÍÀÂ×ÀÍÍß Â ÎÑÂ²ÒÍÜÎÌÓ ÅËÅÊÒÐÎÍÍÎÌÓ×ÀÍÍß Â ÎÑÂ²ÒÍÜÎÌÓ ÅËÅÊÒÐÎÍÍÎÌÓ×ÀÍÍß Â ÎÑÂ²ÒÍÜÎÌÓ ÅËÅÊÒÐÎÍÍÎÌÓ×ÀÍÍß Â ÎÑÂ²ÒÍÜÎÌÓ ÅËÅÊÒÐÎÍÍÎÌÓ×ÀÍÍß Â ÎÑÂ²ÒÍÜÎÌÓ ÅËÅÊÒÐÎÍÍÎÌÓ
ÑÅÐÅÄÎÂÈÙ² MOODLE ÄËß ÔÎÐÌÓÂÑÅÐÅÄÎÂÈÙ² MOODLE ÄËß ÔÎÐÌÓÂÑÅÐÅÄÎÂÈÙ² MOODLE ÄËß ÔÎÐÌÓÂÑÅÐÅÄÎÂÈÙ² MOODLE ÄËß ÔÎÐÌÓÂÑÅÐÅÄÎÂÈÙ² MOODLE ÄËß ÔÎÐÌÓÂÀÍÍß ÌÅÒÀÍÍß ÌÅÒÀÍÍß ÌÅÒÀÍÍß ÌÅÒÀÍÍß ÌÅÒÎÎÎÎÎÄÈ×ÍÎ¯ ÊÎÌÏÅÒÅÍÒÍÎÑÄÈ×ÍÎ¯ ÊÎÌÏÅÒÅÍÒÍÎÑÄÈ×ÍÎ¯ ÊÎÌÏÅÒÅÍÒÍÎÑÄÈ×ÍÎ¯ ÊÎÌÏÅÒÅÍÒÍÎÑÄÈ×ÍÎ¯ ÊÎÌÏÅÒÅÍÒÍÎÑÒ²Ò²Ò²Ò²Ò²

Â ÌÀÉÁÂ ÌÀÉÁÂ ÌÀÉÁÂ ÌÀÉÁÂ ÌÀÉÁÓÓÓÓÓÒÍ²Õ ÂÈÊËÀÄÀÒÍ²Õ ÂÈÊËÀÄÀÒÍ²Õ ÂÈÊËÀÄÀÒÍ²Õ ÂÈÊËÀÄÀÒÍ²Õ ÂÈÊËÀÄÀ×²Â ²ÍÎÇÅÌÍÈÕ ÌÎÂ ² ÊÓ×²Â ²ÍÎÇÅÌÍÈÕ ÌÎÂ ² ÊÓ×²Â ²ÍÎÇÅÌÍÈÕ ÌÎÂ ² ÊÓ×²Â ²ÍÎÇÅÌÍÈÕ ÌÎÂ ² ÊÓ×²Â ²ÍÎÇÅÌÍÈÕ ÌÎÂ ² ÊÓËÜËÜËÜËÜËÜÒÒÒÒÒÓÐÓÐÓÐÓÐÓÐ

У публікації розглядається проблема реалізації
перевернутого навчання, його теоретичні основи,
особливості, переваги та недоліки в контексті фор�
мування методичної компетентності майбутніх ви�
кладачів іноземних мов і культур. Автор обґрун�
товує можливість реалізувати заняття з дисцип�
ліни «Методика навчання іноземних мов та куль�
тур» у форматі перевернутого навчання за допо�
могою різних ресурсів електронної навчальної
платформи Moodle, які відповідають вимогам і
потребам студентів і викладачів задля забезпе�
чення ефективної організації освітнього процесу.
Ключові слова: методична компетентність; пе�
ревернуте навчання; електронна навчальна
платформа Moodle; ресурси Moodle.
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В публикации рассматривается проблема реали�
зации перевернутого обучения, его теоретичес�
кие основы, особенности, преимущества и не�
достатки в контексте формирования методичес�
кой компетентности будущих преподавателей
иностранных языков и культур. Автор обосновы�
вает возможность реализовать занятия по дис�
циплине «Методика обучения иностранным язы�
кам и культурам» в формате перевернутого обу�
чения с помощью различных ресурсов элек�
тронной учебной платформы Moodle, которые
соответствуют требованиям и потребностям
студентов и преподавателей для обеспечения
эффективной организации учебного процесса.
Ключевые слова: методическая компетент�
ность; перевернутое обучение; электронная
обучающая платформа Moodle; ресурсы Moodle.
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THE IMPLEMENTATION OF THE FLIPPED CLASSROOM
MODEL BY MEANS OF THE ELECTRONICAL LEARNING

PLATFORM MOODLE TO FORM METHODOLOGICAL
COMPETENCE OF PRE�SERVICE FOREIGN LANGUAGES AND

CULTURES TEACHERS

The article deals with the problem of implementing flipped
classroom, its theoretical foundations, features, advantages and
disadvantages in the context of methodological competence
formation of pre� service foreign languages and cultures teachers.
The author justifies the possibilities to conduct lessonsof the
discipline “Methods of teaching foreign languages and cultures”
using the flipped classroom model and various resources of the
electronic learning platform Moodle, which meet the up�to�date
requirements and needs of students and teachers to ensure the
effective organization of the educational process.
Key words: methodological competence; flipped class; electronic
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Сутність професійної компетентності сучасного
педагога полягає в готовності відповідати тим викли�
кам, перед якими його поставив час змін у системі осві�
ти у світі та в Україні зокрема. Сучасний викладач – це
не просто той, хто вчить іноземної мови, а той, хто є
медіатором у світі нової іншомовної культури, ініціа�
тором розвитку вторинної мовної особистості в кон�
тексті абсолютно нового широкого світогляду студен�
тів. Це передусім партнер, який має стерти межі суб’єкт�
об’єктного споживацького навчального середовища і
бути готовим разом зі студентами відкривати межі
нового в процесі пізнання нових іншомовних реалій.

З огляду на це в умовах сучасних реалій змінюється
процес підготовки майбутніх викладачів іноземних мов
і культур, який вимагає змін в організації навчального
процесу, зокрема в контексті дисципліни «Методика
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навчання іноземних мов та культур». Завданням
закладів вищої освіти на сьогодні є не лише дати
певну суму знань, а навчити робити самостійні
висновки на базі цих знань, творчо мислити, що є
надзвичайно важливим фактором успішності в
професійно�методичній діяльності майбутніх пе�
дагогів. Таким чином, методична компетентність
майбутнього викладача на сьогодні, слідом за
Н. В. Майєр, є результатом методичної підготовки,
який націлений також на довготривалу готовність
до професійно�методичного й особистісного
саморозвитку та самовдосконалення протягом
життя [7]. Отже, студент – майбутній викладач
іноземних мов і культур постає активним учас�
ником навчального процесу під час навчально�
пізнавальної діяльності: здобуває знання, а не
«споживає» їх. Саме тому важливо розвивати в сту�
дентів уміння самостійно поповнювати свої знан�
ня, орієнтуватися в швидко зростаючому потоці
різної інформації [5]. Акцент переміщується на
здатність студентів до автономного навчання [2]
як здатності особистості усвідомлювати власні
потреби, інтереси і задовольняти їх завдяки віль�
ному і свідомому вибору методів, форм та засобів
навчання, які є ефективними для формування
методичної компетентності майбутнього викла�
дача іноземної мови.

У контексті тяжіння сучасної вищої освіти до
самостійності та активності студентів народжу�
ється новий підхід до навчання – перевернуте
навчання (flipped learning) та, зокрема, пере�
вернуте заняття (лекція, практичне / лабораторне
заняття) (flipped classroom), яке розглядаємо як
інструмент формування методичної компетент�
ності в студентів – майбутніх викладачів інозем�
них мов і культур. Для прикладу, в університеті
Вілланова у Філадельфії експериментальна про�
грама з використанням цієї моделі покращила
успішність студентів. Найцікавіше, однак, поля�
гає в тому, що найзначніші успіхи в навчанні про�
демонстрували найслабші студенти: найнижчі
оцінки були на 10% вищими, ніж в умовах про�
ведення традиційних занять [10].

Девізом цього підходу до навчання є фраза
«аудиторна робота вдома і домашня робота в ауди�
торії» [9]. Зародився цей підхід в Інтернет мережі
завдяки он�лайн спілкуванню викладачів між со�
бою з метою поліпшити успіхи своїх студентів з
ініціативи викладачів�математиків Джонатана
Бергмана і Аарона Семса (Woodland Park High
School, Woodland Park, Colorado) у 2012 році

(публікація “Flip your classroom : reach every student
in every class every day, (Bergmann & Sams) [12].
Вони почали створювати короткі відеопідкасти
з матеріалами лекцій, які студенти мали перегля�
дати вдома. Заняття ж присвячувалися лабора�
торним роботам, а також відповідям на запитання
студентів. На сьогодні всі прибічники цього під�
ходу об’єднані в спільноту Flipped Learning
Network (flippedclassroom.org), яка налічує понад
20 000 прибічників.

Перевернуте навчання визначається як педаго�
гічний підхід, згідно з яким пряма інструкція ру�
хається від групового навчального середовища до
індивідуального навчального середовища і, в ре�
зультаті, потрапляє в динамічне інтерактивне на�
вчальне середовище, де викладач направляє сту�
дентів, допомагає їм застосувати засвоєні знання
і зануритися у реальну методичну проблему [9].
Тобто ідея перевернутого навчання полягає в то�
му, щоб отримати матеріал для вивчення до при�
ходу в аудиторію з тією метою, щоб мати більше
часу для його опрацювання в аудиторії і для реф�
лексії та саморефлексії [11].

Поняття перевернутого навчання ґрунтується
на активному навчанні, побудованому на суб’єкт�
суб’єктних стосунках викладачів та студентів, що
передбачає залучення студентів у спільну навчаль�
ну діяльність, де викладач є лише консультантом,
режисером та дає свободу вибору студентам,
заохочуючи їх проявляти свою творчу ініціативу.

В основі такого навчання лежить особистісно�
діяльнісний підхід, оскільки викладач намагаєть�
ся почути і перевірити знання кожного шляхом
активної участі студентів у процесі навчання, на�
томість студенти можуть працювати в індивіду�
альному і зручному для них режимі в процесі під�
готовки до заняття вдома. Зокрема, особистісний
компонент цього підходу передбачає розвиток
особистості загалом, створення умов для розвитку
її якостей, орієнтацію на її індивідуальний досвід,
можливості, потреби, інтереси. Провідним орієн�
тиром, основним змістом і головним критерієм
успішного учіння визначають не лише знання,
навички і вміння, функціональну підготовленість
до виконання певних видів діяльності, а й форму�
вання низки особистісних якостей: спрямова�
ності, громадянської активності, творчих здібно�
стей та вмінь, волі, емоційної сфери, рис характеру
[4]. Перевернуте навчання орієнтоване саме на
потреби студента, на його допитливість, оскільки
механізм цього підходу працює завдяки питан�
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ням, які ставлять на заняттях студенти, на обізна�
ності викладача про успішність і рівень засвоєння
знань студентами.

У свою чергу діяльнісний компонент особис�
тісно�діяльнісного підходу передбачає орієнтацію
навчання на організацію інтенсивної навчально�
пізнавальної діяльності студентів, яка постійно
ускладнюється, оскільки лише через власну ді�
яльність, зокрема учіння, студент засвоює науку
та культуру, способи пізнання і перетворення сві�
ту, формує та вдосконалює особистісні якості [44].
Студент перестає бути звичайним слухачем і бере
активну участь у навчальному процесі. Цілком
логічним є те, що студенту складно залишатися
осторонь обговорення того, про що він читав /
слухав удома. Тому надалі він буде активно по�
глиблювати свої знання, занурюючись у тему за�
няття шляхом участі в дискусії, відповідаючи на
запитання та ставлячи їх.

Таким чином, перевернуте навчання уможлив�
лює реалізацію складників особистісно�діяльніс�
ного підходу в органічній єдності і, в цьому кон�
тексті, допомагає створювати позитивний моти�
ваційний клімат для активного навчального про�
цесу, який сприятиме ефективному оволодінню
методичною компетентністю майбутніми викла�
дачами іноземних мов і культур.

Проведення такого навчання забезпечується із
залученням інформаційно�комунікаційних тех�
нологій, електронних навчальних середовищ
зокрема. Наприклад, використання електронного
навчального середовища Moodle має низку пе�
реваг:

методичні (комп’ютерна візуалізація навчаль�
ної інформації, забезпечення систематичного
автоматизованого контролю, аналіз і оцінка
результатів навчально�пізнавальної діяльності
студентів, мобільність, самодостатність та ін.);
технологічні (автоматизований супровід про�
цесу навчання, збір та архівне зберігання ста�
тистичної інформації, використання сучасних
засобів зв’язку);
психологічні (забезпечує самостійну, індивіду�
альну, навчально�пізнавальну діяльність, по�
стійне підвищення і підтримка позитивної
внутрішньої мотивації, свобода і гнучкість,
вільне планування часу та вибір режиму
роботи) [1].
Можливості електронного навчального сере�

довища Moodle сприяють формуванню рефлек�
сивних умінь самонавчання та самоконтролю

студентів – майбутніх викладачів іноземних мов і
культур. Це відбувається завдяки дотриманню
таких принципів:

адаптивність (Moodle містить засоби, які по�
стійно розвиваються без перебудови системи,
та методи, які забезпечують індивідуалізацію
навчання);
довгостроковість (навчальна платформа відпо�
відає розробленим стандартам щодо інформа�
ційних навчальних систем і надає можливість
вносити зміни до навчальних матеріалів без
програмування);
доступність (дає можливість працювати дис�
танційно з будь�якого комп’ютера, підключе�
ного до мережі Інтернет);
економність (поширюється безкоштовно) [1];
орієнтація на цілі та завдання навчання;
забезпечення якісного керування навчальною,
пізнавальною і професійною діяльністю сту�
дентів, провідник методів і прийомів навчан�
ня [8];
самодостатність навчальних матеріалів [6]:
повнота і цілісність системно організованого
комплекту професійно орієнтованих навчаль�
них матеріалів, які дозволяють студенту повно�
цінно, з територіальною відокремленістю від
викладача засвоїти необхідний матеріал та на�
бути відповідних навичок і вмінь. Весь необ�
хідний навчально�методичний і довідковий
матеріал має бути доступний студенту в режимі
реального часу, що передбачає мобільність та
самодостатність студентів;
сприяння формуванню власної стратегії вико�
нання завдань шляхом самооцінювання, само�
рефлексії, завдяки коментарям з боку своїх ко�
лег, свідомо та ставлячи перед собою реальні
цілі, керувати і відповідати за власний процес
навчання, активно здобувати знання.
Крім цього, електронне навчальне середовище

Moodle має низку особливостей, які зробили її
всесвітньо відомою і визнаною, зокрема, система
спроектована з урахуванням досягнень сучасної
педагогіки з акцентом на взаємодію між студен�
тами, на обговорення, дизайн має модульну
структуру, багатий набір ресурсів. Викладач може
як представити матеріал, так і перевіряти рівень
його засвоєння в режимі on� та off�line. Це мож�
ливо завдяки набору ресурсів, які має у своєму
арсеналі Moodle: тест, форум, чат, завдання, Wiki,
семінар, теки, глосарій, кожен з яких має свою
функцію [1, 3]. Наприклад, представлений у ре�
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сурсі «Тека» матеріал до лекції, який студенти
мають опрацювати, може бути доступним усім,
хто зареєстрований на курс відповідної навчаль�
ної дисципліни. При цьому викладач не обмежу�
ється лише документами для читання – це мо�
жуть бути різноманітні аудіо� і відеоматеріали,
списки гіперпосилань на професійно орієнтовані
ресурси мережі Інтернет тощо. У процесі роботи
в режимі перевернутого навчання викладач може
перевіряти засвоєні знання і визначати складний
для засвоєння матеріал за допомогою тестів, зав�
дань і вправ. Семінар допоможе в груповій роботі
над темою заняття, залучаючи студентів до пере�
вірки робіт один одного. Зручним є те, що всі мате�
ріали легко оновлюються і доповнюються викла�
дачем. Також викладач може відслідковувати
активність кожного зі студентів і поспілкуватися
як з кожним, так і з групою студентів. Такий при�
клад використання наявних у Moodle ресурсів є
далеко не єдиним варіантом реалізації перевер�
нутого навчання.

Таким чином, виконавши вдома всі «аудиторні
завдання», представлені викладачем в електрон�
ному навчальному середовищі Moodle, студенти
можуть приділити час для рефлексії і подумати над
своїми «домашніми завданнями» в умовах ауди�
торної роботи. Саме в цьому й полягає цінність
перевернутих занять – у можливості викорис�
товувати навчальний час для групових занять, де
студенти можуть обговорити зміст лекції / заняття
з методики навчання іноземних мов та культур,

перевірити свої знання і взаємодіяти один з одним
у реальних умовах, а не займатися вивченням теорії
в процесі пасивного слухання лекції. Завдяки
сучасним інформаційно�комунікаційним техно�
логіям час лекції звільняється для дискусій,
конструктивних діалогів, додаткових запитань і
поглиблення знань студентів, тобто для задово�
лення і заохочення допитливості студентів [8].

Серед популярних форм аудиторної роботи –
виконання вправ, тестів, дискусії та презентація
проектів, групова та парна робота. Отже, на за�
няттях акцент переміщується від оглядового зна�
йомства з новою темою в бік її колективного ви�
вчення і дослідження. Запитання, які виникають
у студентів після опрацювання заздалегідь зада�
ного матеріалу, стають гарним стимулом розвитку
пізнавальної активності. При цьому на занятті
приділяється час не запам’ятовуванню матеріалу,
а більш глибокому його розумінню й аналізу. Від�
сутність потреби донести інформацію до всієї
аудиторії дає викладачу можливість приділити
більше уваги окремим студентам або групам сту�
дентів у тому випадку, якщо в них виникли про�
блеми з розумінням, або ж відповісти на запи�
тання студентів, відкриваючи новий аспект тієї
чи тієї проблеми з методики навчання іноземних
мов.

Наведемо схематичний приклад (рис. 1) про�
цесу підготовки та реалізації перевернутої лек�
ції [9].

Рис. 1. Формат лекційних занять за моделлю перевернутого навчання
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Як видно із плану лекції, це низка етапів, кожен
з яких є важливим елементом ланцюга реакції на
отриману до лекції інформацію. Обидва суб’єкти
діють як партнери, а отже дії одного з них прямо
залежать від дій іншого. Наприклад, лише по
отриманні результатів тестів після опрацювання
матеріалів викладач готує коротку лекцію, беручи
до уваги помилки, яких припустилися студенти,
і ту, інформацію, якої їм бракувало задля повного
розуміння теми. Студенти мають право голосу і
можуть висловитися, захищаючи свою думку, і
лише в партнерський спосіб у ході дискусії ви�
кладач пояснює правильну відповідь на постав�
лену проблему. Важливим є те, що всі ці етапи
можуть бути послідовно реалізовані та пред�
ставлені в електронному навчальному середовищі
Moodle за допомогою наявних у ньому ресурсів.

Варто зазначити, що перевернуте навчання є
широким полем для творчої діяльності викла�
дачів, оскільки немає єдиної моделі перевер�
нутого навчання – термін широко використо�
вується для опису структури будь�яких занять, які
організовуються за схемою «аудиторна робота
вдома і домашня робота в аудиторії» [9], а додат�
ковою перевагою використання електронного
навчального середовища Moodle є можливість
постійно оновлювати та доповнювати матеріали.

Таким чином, очевидними стають переваги
перевернутого навчання:

підготовлені студенти на занятті;
зручний режим роботи для студентів у процесі
роботи над матеріалом, отриманим перед за�
няттям;
мотивація студентів до навчання, зацікавле�
ність процесом навчання (запитання студен�
тів, пояснення складних для розуміння момен�
тів);
можливість докладного вивчення та аналізу тієї
чи іншої теми;
можливість перевірки рівня засвоєння знань
студентів;
використання інформаційно�комунікаційних
технологій (наприклад, електронного навчаль�
ного середовища Moodle).

Очевидно, що описаний педагогічний підхід
змінює аудиторну роботу і бачення аудиторної
роботи студентами, наповнюючи заняття твор�
чістю, співпрацею і вдумливими дослідженнями.
Учитель математики Мішель Райнхарт описав га�

зеті «The New York Times» модель «перевернутого
навчання» як набагато результативнішу ауди�
торну роботу, яка дає час для мисленнєвої діяль�
ності вищого рівня [12].

Таким чином, перевернуте навчання перед�
бачає зміну ролі викладачів на користь більш
тісної співпраці та спільного внеску в навчальний
процес. Супутні зміни торкаються і ролі студен�
тів, багато з яких звикли бути пасивними учас�
никами в процесі навчання, коли навчальний
матеріал подається їм у готовому вигляді. Пере�
вернута модель покладає велику відповідальність
за навчання на студентів, даючи їм стимул для
експерименту, готуючи їх до майбутньої профе�
сійно�методичної діяльності.

Отже, перевернуте навчання, ґрунтуючись на
засадах особистісно�діяльнісного підходу, при�
зводить до значного зсуву пріоритетів від простої
подачі матеріалу до роботи над його вдоскона�
ленням, що робить процес навчання більш сві�
домим та творчим, де допитливість стає його ру�
шійною силою. Таким чином, формування мето�
дичної компетентності за допомогою переверну�
того навчання забезпечує цілковиту готовність
майбутнього викладача до реальної креативної та
творчої діяльності в майбутній професійній діяль�
ності студентів. При цьому використання інфор�
маційно�комунікаційних технологій, зокрема
електронного навчального середовища Moodle,
сприяє формуванню мотивації для самостійного
навчання майбутніх викладачів, їхньої самореалі�
зації, адже гнучка і варіативна побудова навчаль�
ного процесу дозволяє студенту працювати від�
далено, у зручний для нього час і самостійно ви�
значати, скільки часу йому необхідно для опра�
цювання матеріалів, у зручному місці, в умовах
психологічного комфорту, тобто створюється
режим діяльності, адекватний мотиваційному
підтексту навчання, а також виховується осо�
биста відповідальність за результати своєї профе�
сійної діяльності [8]. Разом усі ці фактори сприя�
ють навчанню за межами аудиторії та за рамками
дисципліни «Методика навчання іноземних мов
та культур», спонукаючи надалі до самонавчання
та саморозвитку протягом життя [4], що забез�
печить розкриття професійного потенціалу та
постійне вдосконалення професійних можли�
востей викладачів, що стане запорукою якісного
кадрового забезпечення системи вищої освіти
України у майбутньому [7].
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